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COMRADE L I N PIAO'S S P E E C H A T T H E P E K I N G 
MASS R A L L Y T O R E C E I V E R E V O L U T I O N A R Y 

T E A C H E R S AND S T U D E N T S F R O M 
A L L O V E R CHINA 

( N o v e m b e r 3, 1 9 6 6 ) 

S t u d e n t s , C o m r a d e s a n d R e d G u a r d F i g h t e r s : 
W i t h b o u n d l e s s l o v e a n d i n f i n i t e l o y a l t y f o r o u r g r e a t 

l e a d e r C h a i r m a n M a o , y o u h a v e c o m e t o P e k i n g i n t h e n e w 
n a t i o n w i d e u p s u r g e o f t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u 
t i o n t o s e e C h a i r m a n M a o a n d t o e x c h a n g e r e v o l u t i o n a r y e x 
p e r i e n c e . O n b e h a l f o f C h a i r m a n M a o a n d t h e C e n t r a l C o m 
m i t t e e o f t h e P a r t y , I e x t e n d m y w a r m e s t w e l c o m e t o y o u ! 

C h a i r m a n M a o i s e x t r e m e l y h a p p y t o r e c e i v e y o u t o d a y . 
T h i s i s t h e s i x t h t i m e i n t w o m o n t h s o r m o r e , i n c l u d i n g N a 
t i o n a l D a y , t h a t C h a i r m a n M a o h a s r e c e i v e d r e v o l u t i o n a r y 
s t u d e n t s a n d t e a c h e r s a n d R e d G u a r d s f r o m a l l o v e r t h e c o u n 
t r y . C h a i r m a n M a o i s t h e g r e a t e s t p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n a r y ; 
h e i s a l w a y s w i t h t h e m a s s e s , h a s f u l l c o n f i d e n c e i n t h e m , 
s h a r e s w e a l a n d w o e w i t h t h e m a n d w h o l e h e a r t e d l y s u p 
p o r t s t h e r e v o l u t i o n a r y m a s s m o v e m e n t . C h a i r m a n M a o h a s 
s e t t h e m o s t g l o r i o u s e x a m p l e f o r a l l c o m r a d e s i n o u r P a r t y 
a n d f o r t h e y o u n g e r g e n e r a t i o n . 

T h e p r e s e n t s i t u a t i o n o f t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l 
r e v o l u t i o n i s e x c e l l e n t ! T h e g i g a n t i c , v i g o r o u s m a s s m o v e m e n t 
i s d e v e l o p i n g i n d e p t h w i t h e a c h p a s s i n g d a y . A t r e m e n d o u s 
c h a n g e h a s t a k e n p l a c e o v e r t h e w h o l e f a c e o f s o c i e t y a n d i n 
t h e m e n t a l o u t l o o k o f t h e p e o p l e . T h e g r e a t t h o u g h t o f M a o 
T s e - t u n g h a s b e c o m e m o r e e x t e n s i v e l y d i s s e m i n a t e d a n d h a s 
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gone deeper into the minds of the people. As a result of Chair
man Mao's call "to take a firm hold of the revolution and 
promote production", the cultural revolution has stimulated 
the revolutionization of people's thinking and spurred ex
tremely rapid development in industrial and agricultural 
production and in science and technology. The recent suc
cessful guided missile-nuclear weapon test is a great victory 
for Mao Tse-tung's thought and a great victory for the pro
letarian cultural revolution! 

The Eleventh Plenary Session of the Eighth Central Com
mittee of the Chinese Communist Party announced the victory 
of the proletarian revolutionary line represented by Chairman 
Mao and the bankruptcy of the bourgeois reactionary line. In 
the past two months and more, the correct line of Chairman 
Mao has been put before the broad masses and has been 
grasped by them, and criticisms have been made of the er
roneous line. The broad masses have really translated into 
action Chairman Mao's call to "pay attention to state affairs". 
This is an extremely fine thing. It is an important guarantee 
that the great proletarian cultural revolution will be carried 
through to the end. 

Chairman Mao's line is one of letting the masses educate and 
emancipate themselves. It is the line of putting "daring" above 
everything else and of daring to trust the masses, to rely on 
them and to arouse them boldly. It is the application and 
a new development of the Party's mass line in the great cul
tural revolution. It is the line of the proletarian cultural rev
olution. 

The bourgeois line is one of opposing the mass line, of op
posing the education and emancipation of the masses by them
selves, of repressing the masses and opposing the revolution. 
This bourgeois reactionary line directs the spearhead of strug
gle against the revolutionary masses, and not against the hand
ful of Party members in authority who are taking the capital
ist road, and all the ghosts and monsters in society. It uses 
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v a r i o u s w a y s a n d m e a n s t o i n c i t e t h e m a s s e s t o s t r u g g l e 
a g a i n s t e a c h o t h e r , a n d t h e s t u d e n t s t o d o t h e s a m e . 

T h e p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n a r y l i n e o f C h a i r m a n M a o i s aS' 
i n c o m p a t i b l e w i t h t h e b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e a s f i r e i s 
t o w a t e r . O n l y b y t h o r o u g h l y c r i t i c i z i n g a n d r e p u d i a t i n g t h e 
b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e a n d e r a d i c a t i n g i t s i n f l u e n c e c a n 
t h e l i n e o f C h a i r m a n M a o b e c a r r i e d o u t c o r r e c t l y , c o m p l e t e l y 
a n d t h o r o u g h l y . 

U n d e r t h e g u i d a n c e o f C h a i r m a n M a o ' s c o r r e c t l i n e , t h e 
b r o a d r e v o l u t i o n a r y m a s s e s o f o u r c o u n t r y h a v e c r e a t e d t h e 
n e w e x p e r i e n c e o f d e v e l o p i n g e x t e n s i v e d e m o c r a c y u n d e r t h e 
d i c t a t o r s h i p o f t h e p r o l e t a r i a t . B y t h i s e x t e n s i v e d e m o c r a c y , 
t h e P a r t y i s f e a r l e s s l y e n c o u r a g i n g t h e b r o a d m a s s e s t o u s e 
t h e m e d i a o f f r e e a i r i n g o f v i e w s , b i g - c h a r a c t e r p o s t e r s , g r e a t 
d e b a t e s a n d e x t e n s i v e e x c h a n g e o f r e v o l u t i o n a r y e x p e r i e n c e 
t o c r i t i c i z e a n d s u p e r v i s e t h e P a r t y a n d g o v e r n m e n t l e a d i n g 
i n s t i t u t i o n s a n d l e a d e r s a t a l l l e v e l s . A t t h e s a m e t i m e , t h e 
p e o p l e ' s d e m o c r a t i c r i g h t s a r e b e i n g f u l l y r e a l i z e d i n a c c o r d 
a n c e w i t h t h e p r i n c i p l e s o f t h e P a r i s C o m m u n e . W i t h o u t 
s u c h e x t e n s i v e d e m o c r a c y , i t w o u l d b e i m p o s s i b l e t o i n i t i a t e a 
g e n u i n e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n , e f f e c t a g r e a t 
r e v o l u t i o n d e e p i n t h e m i n d s o f t h e p e o p l e , c a r r y o u t t h e 
p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n t h o r o u g h l y a n d c o m p l e t e l y , 
e r a d i c a t e t h e r o o t s o f r e v i s i o n i s m , c o n s o l i d a t e t h e d i c t a t o r s h i p 
o f t h e p r o l e t a r i a t a n d g u a r a n t e e t h e a d v a n c e o f o u r c o u n t r y 
a l o n g t h e r o a d o f s o c i a l i s m a n d c o m m u n i s m . T h i s e x t e n s i v e 
d e m o c r a c y i s a n e w f o r m o f i n t e g r a t i n g M a o T s e - t u n g ' s 
t h o u g h t w i t h t h e b r o a d m a s s e s , a n e w f o r m o f m a s s s e l f -
e d u c a t i o n . I t i s a n e w c o n t r i b u t i o n b y C h a i r m a n M a o t o t h e 
M a r x i s t - L e n i n i s t t h e o r y o n p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n a n d p r o l e 
t a r i a n d i c t a t o r s h i p . 

I n t e r n a t i o n a l h i s t o r i c a l e x p e r i e n c e o f t h e d i c t a t o r s h i p o f 
t h e p r o l e t a r i a t h a s d e m o n s t r a t e d t h a t w i t h o u t c a r r y i n g o u t a 
t h o r o u g h g o i n g , g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n o f t h i s 
k i n d a n d w i t h o u t p r a c t i s i n g s u c h e x t e n s i v e d e m o c r a c y , t h e 
d i c t a t o r s h i p o f t h e p r o l e t a r i a t w i l l b e w e a k e n e d a n d w i l l c h a n g e 
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in essence, while capitalism will stage a come-back by various 
means and the exploiting classes will once again ride on the 
backs of the people. 

Such extensive democracy must be thoroughly practised 
not only between the leadership and the masses; it is also 
absolutely necessary to carry it out thoroughly among the 
masses themselves and between all sections of the masses. 
Unless there is such extensive democracy among the masses 
themselves and unless they are good at mutual consultation, 
at listening to dissenting views, at presenting facts and rea
soning things out, at using their brains to ponder problems, 
they cannot possibly educate and emancipate themselves, 
achieve the purpose of developing the ranks of the Left, 
uniting the great majority and isolating the handful of bour
geois Rightists, and fully carry out the line of the great pro
letarian cultural revolution put forward by our great teacher 
Chairman Mao. 

Chairman Mao supports you comrades travelling on foot 
to exchange revolutionary experience, the advantages of which 
are widespread contact with the masses, contact with all as
pects of the life of society and a deeper understanding of class 
struggle in socialist society. It provides better opportunities 
to learn from the workers and the peasants and to propagate 
Mao Tse-tung's thought on an even broader scale. All this 
is very useful for the revolutionary teachers and students to 
have a better understanding of Mao Tse-tung's thought and 
the correct line of Chairman Mao. Of course, this kind 
of travelling on foot for the exchange of revolutionary ex
perience must be undertaken in a planned and organized way 
and must be well prepared. 

The Central Committee of the Party is convinced that, with 
the experience gained in the last few months, the great pro
letarian cultural revolution will in the days to come make 
still better progress and attain still greater success! 

March forward under the great banner of Mao Tse-tung's 
thought! 
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L o n g l i v e t h e v i c t o r y o f t h e l i n e o f C h a i r m a n M a o ! 
L o n g l i v e t h e v i c t o r y o f t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v 

o l u t i o n ! 
L o n g l i v e t h e C h i n e s e C o m m u n i s t P a r t y ! 
L o n g l i v e C h a i r m a n M a o ! L o n g l i f e , l o n g , l o n g l i f e t o h i m 



V I C T O R Y F O R T H E P R O L E T A R I A N 
R E V O L U T I O N A R Y L I N E R E P R E S E N T E D 

B Y C H A I R M A N MAO 

— E d i t o r i a l o f Hongqi {Red Flag), N o . 1 4 , 1 9 6 6 — 

A t p r e s e n t , t h e s i t u a t i o n o f t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l 
r e v o l u t i o n i s v e r y f i n e . T h e c h i e f c h a r a c t e r i s t i c o f t h i s v e r y 
f i n e s i t u a t i o n i s t h e f a c t t h a t t h e b r o a d m a s s e s h a v e r e a l l y 
b e e n m o b i l i z e d . J u s t a s C h a i r m a n M a o h a s s a i d : 

T h i s i s a m o v e m e n t o f a m o m e n t o u s s c a l e . I t h a s i n d e e d 
m o b i l i z e d t h e m a s s e s . I t i s o f v e r y g r e a t s i g n i f i c a n c e t o 
t h e r e v o l u t i o n i z a t i o n o f t h e t h i n k i n g o f t h e p e o p l e t h r o u g h 
o u t t h e c o u n t r y . 

T h e b r o a d r e v o l u t i o n a r y m a s s e s h a v e a c q u i r e d a s t i l l b e t t e r 
u n d e r s t a n d i n g o f t h e p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n a r y l i n e r e p r e s e n t e d 
b y C h a i r m a n M a o . T h e o r i e n t a t i o n o f t h e i r s t r u g g l e h a s b e 
c o m e s t i l l c l e a r e r a n d t h e i r f i g h t i n g s p i r i t h a s s o a r e d s t i l l 
h i g h e r . T h e y s t u d y a n d a p p l y C h a i r m a n M a o ' s w o r k s c r e a t i v e 
l y i n t h e s t r u g g l e , p u s h i n g t h e m a s s m o v e m e n t o f s t u d y i n g 
C h a i r m a n M a o ' s w o r k s t o a n e w h i g h . T h e m o v e m e n t o f t h e 
g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n i s d e v e l o p i n g i n a m o r e 
p e n e t r a t i n g , e x t e n s i v e a n d h e a l t h i e r m a n n e r . 

O f l a t e , i n r e s p o n s e t o C h a i r m a n M a o ' s c a l l t o " p a y a t t e n 
t i o n t o s t a t e a f f a i r s " , t h e b r o a d m a s s e s , c o n s c i e n t i o u s l y t u r n i n g 
t h e i r m i n d s t o t h e s t r u g g l e b e t w e e n t h e t w o l i n e s i n t h e g r e a t 
p r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n , h a v e u n f o l d e d a m a s s c r i t i c i s m a n d r e 
p u d i a t i o n o f t h e b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e . T h i s h a s s p r e a d 
t o a l l p r o v i n c e s , m u n i c i p a l i t i e s , d e p a r t m e n t s , c o l l e g e s a n d 
s c h o o l s t h r o u g h o u t t h e c o u n t r y . A l l e r r o r s i n c o n t r a v e n t i o n 
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of Chairman Mao's line and all manifestations of the bourgeois 
reactionary line have been exposed, criticized and repudiated 
by the masses. 

The revolutionary masses have risen to criticize and repudi
ate the bourgeois reactionary line. This is an important in
dication that the broad masses have indeed been mobilized 
and that the current situation is very fine. It shows that the 
proletarian revolutionary line represented by Chairman Mao 
is penetrating ever deeper into people's minds and the 
bourgeois reactionary line has gone bankrupt. 

It is a very fine thing that the masses have themselves direct
ly grasped Chairman Mao's correct line and have undertaken 
an extensive and profound mass criticism and repudiation of 
the erroneous line; it is a very fine thing that the masses in 
their hundreds of millions are paying such attention to state 
affairs. It is acting as a great spur to comrades who have a 
very poor understanding of the work of leadership in this great 
proletarian cultural revolution and whose leadership has been 
far from conscientious or effective. It is a great help to those 
comrades who have followed the bourgeois line, in the correc
tion of their mistakes. It is a most important guarantee that 
the erroneous line will be rectified further and its bad influ
ence eradicated, and that the proletarian revolutionary line 
and the 16-point decision concerning the great cultural revolu
tion will be correctly applied and carried out. 

The struggle between the two lines has all along centred 
on the question of one's stand and attitude towards the masses. 
The proletarian revolutionary line represented by Chairman 
Mao trusts the masses, relies on them, respects their initiative, 
encourages them to educate and liberate themselves, boldly 
arouses the masses to struggle against the handful of Party 
members in authority who are taking the capitalist road, and 
gives free rein to the masses to struggle against all ghosts and 
monsters in society and those in authority who are taking the 
capitalist road, to criticize and repudiate the bourgeois reac
tionary academic "authorities" and the ideology of the bour-
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g e o i s i e a n d a l l o t h e r e x p l o i t i n g c l a s s e s a n d t o t r a n s f o r m e d u 
c a t i o n , l i t e r a t u r e a n d a r t a n d a l l o t h e r p a r t s o f t h e s u p e r s t r u c 
t u r e t h a t d o n o t c o r r e s p o n d t o t h e s o c i a l i s t e c o n o m i c b a s e . T h e 
b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e , h o w e v e r , r u n s c o u n t e r t o t h i s . C e r 
t a i n r e p r e s e n t a t i v e p e r s o n a g e s w h o h a v e p u t f o r w a r d t h i s l i n e 
a r e a g a i n s t t h e m a s s e s e d u c a t i n g a n d l i b e r a t i n g t h e m s e l v e s . 
I n d e a l i n g w i t h t h e m a s s e s , t h e y r e s o r t e d t o t h e " t u t e l a g e " 
p r a c t i s e d b y t h e K u o m i n t a n g ; t h e y t r e a t t h e m a s s e s a s i f t h e y 
w e r e i g n o r a n t a n d i n c a p a b l e a n d l o o k u p o n t h e m s e l v e s a s m e n 
o f w i s d o m a n d r e s o u r c e f u l n e s s ; t h e y s u p p r e s s t h e m a s s e s a n d 
s t i f l e t h e i r i n i t i a t i v e ; t h e y s h i f t t h e t a r g e t s f o r a t t a c k a n d 
d i r e c t t h e i r s p e a r h e a d a g a i n s t t h e r e v o l u t i o n a r y m a s s e s , 
b r a n d i n g t h e m a s " c o u n t e r - r e v o l u t i o n a r i e s " , " a n t i - P a r t y e l e 
m e n t s " , " R i g h t i s t s " , " p s e u d o - L e f t i s t s b u t g e n u i n e R i g h t i s t s " , 
a n d s o f o r t h . 

T h e s e t w o l i n e s a r e s h a r p l y o p p o s e d t o e a c h o t h e r . O n e i s 
t h e m a s s l i n e o f C h a i r m a n M a o , t h e o t h e r i s t h e l i n e o f t h e 
b o u r g e o i s i e w h i c h o p p o s e s a n d s u p p r e s s e s t h e m a s s e s . O n e i s 
t h e r e v o l u t i o n a r y l i n e o f t h e p r o l e t a r i a t w h i c h e n a b l e s t h e 
g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n t o b e c a r r i e d t h r o u g h 
t o t h e e n d , t h e o t h e r i s t h e b o u r g e o i s l i n e o f o p p o s i n g r e v o l u 
t i o n w h i c h w a n t s t o l e a d t h e r e v o l u t i o n i n t h e o p p o s i t e d i r e c 
t i o n a n d s t r a n g l e i t i n i t s c r a d l e . 

W i t h o u t d e s t r u c t i o n t h e r e c a n b e n o c o n s t r u c t i o n . W i t h o u t 
o p p o s i n g t h e r e a c t i o n a r y l i n e o f t h e b o u r g e o i s i e a n d e r a d i c a t 
i n g t h e i n f l u e n c e o f t h i s e r r o n e o u s l i n e , i t i s i m p o s s i b l e t o 
c o r r e c t l y i m p l e m e n t t h e r e v o l u t i o n a r y l i n e o f t h e p r o l e t a r i a t . 

A g r e a t a m o u n t o f w o r k i s n e e d e d b e f o r e t h e e v i l i n f l u e n c e 
o f t h e b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e c a n b e e r a d i c a t e d . T h e b o u r 
g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e h a s i t s s o c i a l b a s i s w h i c h i s m a i n l y i n t h e 
b o u r g e o i s i e . T h e e r r o n e o u s l i n e h a s a c e r t a i n a u d i e n c e i n s i d e 
t h e P a r t y , b e c a u s e t h e h a n d f u l o f P a r t y m e m b e r s i n a u t h o r i t y 
w h o a r e t a k i n g t h e c a p i t a l i s t r o a d u s e i t a s t h e i r p r o t e c t i v e 
t a l i s m a n ; a n d b e c a u s e t h e r e a r e s t i l l a c o n s i d e r a b l e n u m b e r o f 
m u d d l e - h e a d e d p e o p l e i n s i d e t h e P a r t y w h o s e w o r l d o u t l o o k 
e i t h e r r e m a i n s u n r e m o u l d e d o r h a s n o t y e t b e e n s u f f i c i e n t l y 
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r e m o u l d e d . A p r o c e s s i s r e q u i r e d f o r t h e s e c o m r a d e s t o r e t u r n 
f r o m t h e e r r o n e o u s l i n e t o t h e c o r r e c t o n e . 

D i s t i n c t i o n s s h o u l d b e m a d e a m o n g t h o s e w h o h a v e c o m 
m i t t e d e r r o r s o f l i n e . T h o s e w h o h a v e p u t f o r w a r d t h e e r 
r o n e o u s l i n e ( t h e r e a r e o n l y o n e , t w o o r s e v e r a l p e r s o n s ) s h o u l d 
b e d i s t i n g u i s h e d f r o m t h o s e w h o h a v e p u t i t i n t o e f f e c t ; t h o s e 
w h o h a v e c o n s c i o u s l y i m p l e m e n t e d t h e e r r o n e o u s l i n e ( t h e s e 
a r e a m i n o r i t y ) s h o u l d b e d i s t i n g u i s h e d f r o m t h o s e w h o h a v e 
d o n e i t u n c o n s c i o u s l y ( t h e r e i s a l a r g e n u m b e r o f t h e s e ) ; w e 
s h o u l d d i f f e r e n t i a t e b e t w e e n t h o s e w h o h a v e p u t i t i n t o p r a c t i c e 
t o a s e r i o u s e x t e n t a n d t h o s e t o a n o t s o s e r i o u s e x t e n t ; d i f f e r e n 
t i a t e b e t w e e n t h o s e w h o c l i n g t o t h e i r m i s t a k e s a n d t h o s e w h o 
a r e w i l l i n g t o c o r r e c t t h e m a n d a r e a l r e a d y i n t h e p r o c e s s o f 
d o i n g s o . 

G e n e r a l l y s p e a k i n g , t h e c o n t r a d i c t i o n s b e t w e e n t h o s e c o m 
r a d e s w h o c o m m i t t e d e r r o r s o f l i n e o n t h e o n e h a n d a n d t h e 
P a r t y a n d t h e m a s s e s o n t h e o t h e r a r e s t i l l c o n t r a d i c t i o n s 
a m o n g t h e p e o p l e . P r o v i d e d t h a t t h e y c a n c o r r e c t t h e i r e r r o r s , 
r e t u r n t o t h e c o r r e c t s t a n d a n d c a r r y o u t t h e P a r t y ' s c o r r e c t 
l i n e , i t i s n o t o n l y p o s s i b l e f o r t h e m t o b e c o m e c a d r e s o f t h e 
s e c o n d c a t e g o r y [ c o m p a r a t i v e l y g o o d ] o r o f t h e t h i r d c a t e g o r y 
[ t h o s e w h o h a v e m a d e s e r i o u s m i s t a k e s b u t h a v e n o t b e c o m e 

a n t i - P a r t y , a n t i - s o c i a l i s t R i g h t i s t s ] , i t i s a l s o p o s s i b l e f o r t h e m 
t o d e v e l o p i n t o c a d r e s o f t h e f i r s t c a t e g o r y [ g o o d ] . N e v e r 
t h e l e s s , t h e s e c o m r a d e s m u s t b e s h a r p l y t o l d t h a t n o m a t t e r 
w h o t h e y a r e , a n d n o m a t t e r h o w g r e a t t h e i r p a s t a c h i e v e 
m e n t s , i f t h e y c l i n g t o t h e e r r o n e o u s l i n e , t h e n a t u r e o f t h e 
c o n t r a d i c t i o n s b e t w e e n t h e m a n d t h e P a r t y a n d t h e m a s s e s 
w i l l c h a n g e ; t h e n o n - a n t a g o n i s t i c c o n t r a d i c t i o n s t h e n m a y b e 
c o m e a n t a g o n i s t i c a n d t h e y w i l l s l i d e d o w n t h e a n t i - P a r t y 
a n d a n t i - s o c i a l i s t p a t h . 

T h e m a r k d i s t i n g u i s h i n g t h o s e w h o r e c t i f y e r r o r s f r o m t h o s e 
w h o s t u b b o r n l y a d h e r e t o t h e m i s t h e i r a t t i t u d e t o w a r d s t h e 
m a s s e s a n d w h e t h e r t h e y h a v e p u b l i c l y a d m i t t e d b e f o r e t h e m 
t h a t t h e y h a v e c a r r i e d o u t t h e e r r o n e o u s l i n e ; w h e t h e r t h e y 
h a v e m a d e s e r i o u s e f f o r t s t o r e v e r s e t h e v e r d i c t s p a s s e d o n 
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those of the revolutionary masses whom they branded as 
"counter-revolutionaries", "anti-Party elements", "Rightists", 
"pseudo-Leftists but genuine Rightists"; and whether they 
have publicly rehabilitated them and support the revolutionary 
actions of the revolutionary masses. 

A communist who has committed an error of line should 
be courageous enough to admit his errors, critically examine 
them and join the masses in criticizing and repudiating them. 
Chairman Mao has taught us: 

Countless revolutionary martyrs have laid down their 
lives in the interests of the people, and our hearts are filled 
with pain as we the living think of them — can there be 
any personal interest, then, that we would not sacrifice or 
any error that we would not discard? 
In the course of criticizing and repudiating the erroneous 

line, the policy of "fearning from past mistakes to avoid 
future ones" and "curing the sickness to save the patient" — a 
policy which Chairman Mao has consistently advocated 
— should be adopted towards those comrades who have com
mitted errors of line, "in order to achieve the twofold objec
tive of clarity in ideology and unity among comrades". The 
revolutionary masses and revolutionary youth who have stood 
up energetically to criticize and repudiate the erroneous line 
should all pay attention to this teaching of Chairman Mao's. 
As to some of the masses who have been hoodwinked for a 
time by the erroneous line, they should not be blamed, nor 
should such labels as "Royalists" be stuck on them; instead, 
patient efforts should be made to help them and to unite 
with them. 

Those comrades who have committed errors of line should 
modestly, sincerely and wholeheartedly listen to the criticisms 
of the masses, and, as Chairman Mao has repeatedly taught 
us, "shed the ugly mantle of pretentiousness and become 
a willing pupil". They should stand together with the revolu
tionary masses and eradicate the evil influences caused by 
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t h e b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e . N o f e e l i n g s o f a n t a g o n i s m 
s h o u l d r e s u l t b e c a u s e o f s o m e e x c e s s e s i n w o r d s a n d a c t i o n s b y 
t h e m a s s e s i n t h e c o u r s e o f c r i t i c i s m a n d r e p u d i a t i o n . I n s t e a d 
o n e s h o u l d s e e t h a t t h e m a s s e s ' g e n e r a l - o r i e n t a t i o n i s c o r r e c t , 
u n d e r s t a n d h o w t h e y f e e l , h a v e f a i t h i n t h e g r e a t m a j o r i t y o f 
t h e m a s s e s a n d i n t h e i r r e a s o n a b l e n e s s . 

T h o s e c o m r a d e s w h o h a v e c o m m i t t e d e r r o r s m u s t g e t r i d 
o f t h e m a n y " f e a r s " i n t h e i r m i n d s . I n t h e f i n a l a n a l y s i s , t h e s e 
" f e a r s " b o i l d o w n t o t h e i r f e a r o f t h e m a s s e s a n d r e v o l u t i o n . 
T h e y s h o u l d a c t a c c o r d i n g t o C h a i r m a n M a o ' s i n s t r u c t i o n s a n d 
r e p l a c e " f e a r " w i t h " d a r i n g " , " s e l f " w i t h " p u b l i c " a n d " h a v i n g 
f a i t h i n o n e s e l f " w i t h " h a v i n g f a i t h i n t h e m a s s e s " . O n l y b y 
d o i n g s o c a n t h e i r e r r o r s b e c o r r e c t e d , c a n t h e y t a k e t h e i n i t i a 
t i v e i n s t e a d o f b e i n g p a s s i v e , a n d g i v e l e a d e r s h i p i n t h e g r e a t 
p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n i n a c c o r d a n c e w i t h C h a i r m a n 
M a o ' s l i n e . 

A l l c o m r a d e s w h o w a n t t o m a k e r e v o l u t i o n , l e t u s u n i t e a n d 
p u s h f o r w a r d t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n u n d e r 
t h e g r e a t b a n n e r o f M a o T s e - t u n g ' s t h o u g h t a n d o n t h e b a s i s o f 
t h e r e v o l u t i o n a r y p r o l e t a r i a n l i n e r e p r e s e n t e d b y C h a i r m a n 
M a o . 



SEIZE NEW VICTORIES 
— Editorial of Hongqi, No. 15, 1966 — 

Guided by the proletarian revolutionary line represented by 
Chairman Mao Tse-tung, the massive movement of the great 
proletarian cultural revolution has smashed through the ob
stacles put up by the bourgeois reactionary line, and is going 
deeper and developing on an even broader scale. An important 
feature of the current situation is that the broad masses of rev
olutionary workers have risen to throw themselves into the 
movement of the proletarian cultural revolution and a new 
stage in the integration of revolutionary students and the 
masses of workers is now starting. 

The revolutionary masses have seen through the bourgeois 
reactionary line which aims to oppose the proletarian revolu
tionary line of the Central Committee of the Party headed by 
Chairman Mao. Some comrades who implemented the wrong 
line are correcting their mistakes and returning to the correct 
line. The very small number of persons who stubbornly cling 
to the bourgeois reactionary line are becoming more and more 
isolated. The ranks of the revolutionary Left have grown 
and developed greatly and their level of understanding has 
been raised much higher. 

The revolutionary masses are sweeping away all obstacles 
and striding forward along the road of the great proletarian 
cultural revolution opened up by Chairman Mao himself. 

The handful of Party members in authority who are taking 
the capitalist road and the extremely small number of persons 
who stubbornly cling to the bourgeois reactionary line are not 
reconciled to defeat. They have made a wrong assessment of 
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the situation. They are playing new tricks and trying in new 
ways to deceive the masses and continue to oppose the 
proletarian revolutionary hne represented by Chairman Mao. 
Because the revolutionary masses are firmly opposed to the 
bourgeois reactionary line, certain persons with ulterior 
motives make use of the slogan of "opposing the bourgeois 
reactionary line" to deceive and confuse the people; they are in 
fact attacking the revolutionary Left and bombarding the pro
letarian headquarters. Because the revolutionary masses 
resolutely oppose the bombardment of the proletarian head
quarters, some persons with ulterior motives make use of the 
slogan of "opposing the bombardment of the proletarian 
headquarters" to oppose and suppress the revolutionary 
masses, and prevent the masses from criticizing and repudiat
ing the bourgeois reactionary line. 

Whether they are genuinely criticizing and repudiating the 
bourgeois reactionary line or just pretending to do so shoiild 
be judged by their deeds. Some people who have committed 
errors of line have not made sincere and public self-criticisms 
and are unwilling to reverse the verdicts passed on those of 
the revolutionary masses whom they branded as "counter
revolutionaries" and "anti-Party elements" in the course of 
the cultural revolution. Using both threats and deception 
against the masses, they continue to organize those of the 
masses whom they have hoodwinked to attack the revolu
tionary Left. They turn right into wrong and vainly try to 
saddle proletarian revolutionaries with the crime of taking 
the bourgeois reactionary line, so as to protect themselves 
and those in authority who are taking the capitalist road. 
These are people who, as Lu Hsun said, "use the great banner 
as a tiger-skin to cover themselves and intimidate other people". 

Our Party will never permit anyone to attack the revolu
tionary masses and bombard the proletarian headquarters un
der the pretext of "opposing the bourgeois reactionary line". 

What is meant by the proletarian headquarters ? It means 
those that resolutely support Chairman Mao and Mao Tse-
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tung's thought, resolutely carry out the correct line in the 
great proletarian cultural revolution represented by Chair
man Mao, resolutely support the 16-point decision concerning 
the proletarian cultural revolution, and resolutely oppose 
counter-revolutionary revisionism and the bourgeois reaction
ary line. 

Against what target the spearhead of struggle is directed 
is a cardinal matter of right and wrong. It is a principled ques
tion of Marxism-Leninism, of Mao Tse-tung's thought. To 
direct the spearhead of struggle against the revolutionary Left 
instead of the handful of persons in authority in the Party who 
are taking the capitalist road, to deceive and hoodwink part of 
the masses to protect oneself, and to incite the masses to 
struggle against each other — this is a typical manifestation of 
the bourgeois reactionary line. No matter under what form 
it is done — whether work-teams were sent or not or whether 
they were sent and later withdrawn — adopting this reac
tionary line and policy means committing the error of the 
bourgeois reactionary line. It is not a matter of the form of 
the work-team, but of what line and policy are taken. In some 
units, work-teams were not sent, and the original leading per
sonnel remained in charge, but nevertheless they committed 
this error, whereas some of the work-teams, which followed 
the correct line and policy of Chairman Mao, did not. 

How can we call those headquarters which oppress the 
masses headq-uarters of the proletariat? Why can't we "bom
bard" such headquarters? 

Our Party can never allow anyone to make the revolution
ary masses the target of attack or suppress the revolution un
der the pretext of "opposing bombardment of the proletarian 
headquarters". 

At the present time one of the characteristics of the hand
ful of Party members in authority who are taking the capital
ist road as well as the very few persons who stubbornly cling 
to the bourgeois reactionary line, is that they act behind the 
scenes — manipulating those mass organizations of the stu-
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d e n t s a n d w o r k e r s h o o d w i n k e d b y t h e m , s o w i n g d i s c o r d , 
c r e a t i n g f a c t i o n s , p r o v o k i n g c o n f l i c t s i n w h i c h f o r c e o r c o e r 
c i o n i s u s e d a n d e v e n r e s o r t i n g t o v a r i o u s k i n d s o f i l l e g a l m e a n s 
a g a i n s t t h e r e v o l u t i o n a r y m a s s e s . T h e y t h e m s e l v e s " s i t o n t o p 
o f t h e m o u n t a i n t o w a t c h t h e t i g e r s f i g h t " . T h e y v a i n l y a t 
t e m p t t o u s e t h e s e m e a n s t o u n d e r m i n e t h e g r e a t p r o l e t a r i a n 
c u l t u r a l r e v o l u t i o n . 

I n d o i n g t h e s e t h i n g s , t h e y t h i n k t h e y a r e w i s e , b u t i n f a c t 
t h e y a r e m o s t s t u p i d . T h e r e i s n o d o u b t t h a t t h e y a r e l i f t i n g 
a r o c k t o c r u s h t h e i r o w n t o e s . I n t h e c o u r s e o f t h e g r e a t p r o ^ 
l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n , t h o s e o f t h e m a s s e s w h o h a v e b e e n 
f o r a t i m e h o o d w i n k e d b y t h e m a r e s u r e t o a w a k e n a n d e x 
p o s e a n d o p p o s e t h e m . T h e v a s t m a j o r i t y o f t h e m a s s e s 
a r e a l w a y s s o u n d a n d t h e y a l w a y s s u p p o r t t h e P a r t y a n d 
C h a i r m a n M a o . O n c e t h o s e o f t h e m a s s e s w h o h a v e b e e n 
t e m p o r a r i l y h o o d w i n k e d r e c o g n i z e t h e t r u e f a c e o f t h e h a n d f u l 
o f i n t r i g u e r s a n d s c h e m e r s w h o o p p o s e t h e g r e a t p r o l e t a r i a n 
c u l t u r a l r e v o l u t i o n , t h e y w i l l i m m e d i a t e l y s p u r n t h e m a n d 
m o v e o v e r t o t h e s i d e o f t h e c o r r e c t l i n e o f t h e P a r t y ' s C e n 
t r a l C o m m i t t e e h e a d e d b y C h a i r m a n M a o . 

C h a i r m a n M a o h a s t a u g h t u s t h a t t h e s t r u g g l e s h o u l d b e 
c o n d u c t e d b y r e a s o n i n g , n o t b y c o e r c i o n o r f o r c e . W e m u s t 
f o l l o w C h a i r m a n M a o ' s t e a c h i n g a n d r e s o l u t e l y a c t a c c o r d i n g 
l y . I t i s o n e o f t h e m o s t i m p o r t a n t p o l i c i e s i n t h e g r e a t p r o 
l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n t h a t t h e s t r u g g l e s h o u l d b e c o n 
d u c t e d b y r e a s o n i n g a n d n o t b y c o e r c i o n o r f o r c e . T h i s p o l i c y 
i s i n t h e i n t e r e s t s o f t h e p r o l e t a r i a t a n d t h e r e v o l u t i o n a r y 
m a s s e s . E x t e n s i v e d e m o c r a c y u n d e r t h e p r o l e t a r i a n d i c t a t o r 
s h i p c a n o n l y b e g u a r a n t e e d b y i n s i s t i n g o n s t r u g g l e b y r e a s o n 
i n g , a n d b y r e s o l u t e l y o p p o s i n g t h o s e b a d p e o p l e w h o p r o v o k e 
c o n f l i c t s i n w h i c h f o r c e o r c o e r c i o n i s u s e d a m o n g t h e m a s s e s . 
O n l y s o c a n t h e r e b e a n a s s u r a n c e o f n o r m a l p r o g r e s s o f t h e 
f r e e a i r i n g o f v i e w s , b i g - c h a r a c t e r p o s t e r s a n d g r e a t d e b a t e s ; 
o n l y s o c a n t h e d e m o c r a t i c r i g h t s o f t h e m a s s e s b e p r o t e c t e d . 

A h a n d f u l o f P a r t y m e m b e r s i n a u t h o r i t y w h o a r e t a k i n g 
t h e c a p i t a l i s t r o a d a n d a v e r y s m a l l n u m b e r o f p e r s o n s w h o 
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s t u b b o r n l y c l i n g t o t h e b o u r g e o i s r e a c t i o n a r y l i n e d e l i b e r a t e l y 
c r e a t e i n c i d e n t s a n d s t i r u p c o n f l i c t s i n w h i c h f o r c e o r c o e r c i o n 
i s u s e d . T h e i r a i m i s t o u n d e r m i n e t h e d e m o c r a t i c r i g h t s o f 
t h e m a s s e s , t o t r y t o s a b o t a g e t h e d i c t a t o r s h i p o f t h e p r o l e 
t a r i a t a n d t o r p e d o t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n . 
T h e r e v o l u t i o n a r y m a s s e s a n d r e v o l u t i o n a r y o r g a n i z a t i o n s 
m u s t a l l h e i g h t e n t h e i r v i g i l a n c e t o a v o i d f a l l i n g i n t o t h e s e 
t r a p s . W h e n o p i n i o n s d i f f e r , t h e y s h o u l d d i s c u s s m a t t e r s b y 
p r e s e n t i n g t h e f a c t s a n d r e a s o n i n g t h i n g s o u t a n d , u n d e r t h e 
g r e a t b a n n e r o f M a o T s e - t u n g ' s t h o u g h t a n d o n t h e b a s i s o f 
t h e 1 6 - p o i n t d e c i s i o n c o n c e r n i n g t h e c u l t u r a l r e v o l u t i o n , u n i t e 
i n a c o n c e r t e d e f f o r t t o c a r r y t h e g r e a t p r o l e t a r i a n c u l t u r a l 
r e v o l u t i o n t h r o u g h t o t h e e n d . 

T h o s e c o m r a d e s w h o c o m m i t t e d e r r o r s o f l i n e i n t h e p r e v i o u s 
s t a g e o f t h e r e v o l u t i o n m u s t c o n s c i e n t i o u s l y c o r r e c t t h e i r 
m i s t a k e s , d r a w a s h a r p l i n e o f d i s t i n c t i o n b e t w e e n t h e m s e l v e s 
a n d t h e e r r o n e o u s l i n e a n d r e t u r n t o t h e p r o l e t a r i a n r e v o l u 
t i o n a r y l i n e r e p r e s e n t e d b y C h a i r m a n M a o . 

T o c o r r e c t t h e i r m i s t a k e s c o n s c i e n t i o u s l y , t h e y m u s t d o t h e 
f o l l o w i n g : 

F i r s t l y , m a k e a s i n c e r e a n d h o n e s t s e l f - c r i t i c i s m b e f o r e t h e 
m a s s e s ; 

S e c o n d l y , t r u l y r e v e r s e t h e v e r d i c t s p a s s e d o n t h o s e o f t h e 
r e v o l u t i o n a r y m a s s e s w h o h a v e b e e n b r a n d e d a s " c o u n t e r 
r e v o l u t i o n a r i e s " , " a n t i - P a r t y e l e m e n t s " , " p s e u d o - L e f t i s t s b u t 
g e n u i n e R i g h t i s t s " , " s e l f - s e e k i n g c a r e e r i s t s " , e t c . , b e c a u s e o f 
t h e i r c r i t i c i s m o f t h e l e a d e r s h i p i n t h i s c u l t u r a l r e v o l u t i o n a r y 
m o v e m e n t , a n d r e h a b i l i t a t e t h e m ; 

T h i r d l y , d o p o l i t i c a l a n d i d e o l o g i c a l w o r k a m o n g t h o s e o f t h e 
m a s s e s a n d c a d r e s w h o h a v e b e e n h o o d w i n k e d b y t h e e r r o n e o u s 
l i n e , s h o u l d e r t h e r e s p o n s i b i l i t y t h e m s e l v e s a n d n o t s h i f t t h e 
b l a m e o n t o t h e m a s s e s o r t h e i r s u b o r d i n a t e s , h e l p t h e m 
e n h a n c e t h e i r u n d e r s t a n d i n g w i t h t h e i r p e r s o n a l a c c o u n t o f 
h o w t h e y r e a l i z e d t h e i r o w n m i s t a k e s , a n d u n i t e w i t h t h e b r o a d 
m a s s e s ; 

16 



F o u r t h l y , g o t o t h e m a s s e s , l e a r n f r o m t h e m , b e t h e i r p u p i l s 
a n d j o i n t h e m i n c r i t i c i z i n g a n d r e p u d i a t i n g t h e b o u r g e o i s 
r e a c t i o n a r y l i n e a n d e r a d i c a t i n g t h e e v i l e f f e c t s l e f t b y i t ; 

F i f t h l y , i m p l e m e n t i n d e e d s a n d n o t j u s t i n w o r d s t h e p r o -
I l e t a r i a n r e v o l u t i o n a r y l i n e r e p r e s e n t e d b y C h a i r m a n M a o , f i r m 

l y s u p p o r t t h e r e v o l u t i o n a r y L e f t , r e l y o n t h e b r o a d m a s s e s 
a n d s t r i k e r e s o l u t e b l o w s a g a i n s t t h e h a n d f u l o f P a r t y m e m 
b e r s i n a u t h o r i t y w h o a r e t a k i n g t h e c a p i t a l i s t r o a d . 

W e b e l i e v e t h e b r o a d r e v o l u t i o n a r y m a s s e s a r e r e a s o n a b l e 
a n d w i l l g i v e d u e c o n s i d e r a t i o n t o t h e f a c t s . I f o n l y t h o s e 
c o m r a d e s w h o c o m m i t t e d e r r o r s o f l i n e i n t h e p a s t d o t h e t h i n g s 
m e n t i o n e d a b o v e , t h e y w i l l b e e x o n e r a t e d b y t h e r e v o l u t i o n a r y 
m a s s e s a n d r e g a i n t h e i r c o n f i d e n c e . O n c e t h e y d o s o , t h e y 
w i l l r e g a i n t h e i n i t i a t i v e a n d d o w e l l i n t h e g r e a t p r o l e t a r i a n 
c u l t u r a l r e v o l u t i o n , a s w e l l a s i n t h e i r o t h e r w o r k . 

S h o u l d t h e y f a i l t o d o s o a n d c o n t i n u e a l o n g t h e e r r o n e o u s 
l i n e , t h e i r d o w n f a l l i s i n e v i t a b l e . 

S i x m o n t h s h a v e e l a p s e d s i n c e t h e l a r g e - s c a l e u n f o l d i n g o f 
t h e p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n i n o u r c o u n t r y . T r e m e n d o u s 
S'Uccesses h a v e b e e n a c h i e v e d a n d r i c h e x p e r i e n c e h a s b e e n 
g a i n e d i n t h o s e six m o n t h s , a n d e v e r y r e v o l u t i o n a r y c a n l e a r n 
a l o t f r o m t h i s . L e n i n h a s s a i d : 

D u r i n g a r e v o l u t i o n , m i l l i o n s a n d t e n s o f m i l l i o n s o f p e o 
p l e l e a r n i n a w e e k m o r e t h a n t h e y d o i n a y e a r o f o r d i n a r y , 
s o m n o l e n t l i f e . F o r a t t h e t i m e o f a s h a r p t u r n i n t h e l i f e 
o f a n e n t i r e p e o p l e i t b e c o m e s p a r t i c u l a r l y c l e a r w h a t a i m s 
t h e v a r i o u s c l a s s e s o f t h e p e o p l e a r e p u r s u i n g , w h a t s t r e n g t h 
t h e y p o s s e s s , a n d w h a t m e t h o d s t h e y u s e . 

W e m u s t t a k e C h a i r m a n M a o ' s c o r r e c t l i n e a s o u r g u i d e , 
a n d c l a s s s t r u g g l e a s t h e k e y l i n k , a n d a p p l y t h e m e t h o d o f 
c l a s s a n a l y s i s t o s t u d y p h e n o m e n a o f a l l k i n d s , a n a l y s e t h e 
t e n d e n c i e s o f t h e v a r i o u s c l a s s e s i n t h e c u r r e n t g r e a t c u l t u r a l 
r e v o l u t i o n , a n d s e e w h a t m e t h o d s t h e y u s e . 

P r o l e t a r i a n r e v o l u t i o n a r i e s s h o u l d d o s t i l l b e t t e r i n t h e i r 
c r e a t i v e s t u d y a n d a p p l i c a t i o n o f C h a i r m a n M a o ' s w r i t i n g s . 
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s t r e n g t h e n a n d i m p r o v e t h e n u c l e u s o f l e a d e r s h i p , a n d f u r t h e r 
i m p r o v e t h e i r a r t o f s t r u g g l e . T h e y s h o u l d i n v e s t i g a t e a n d 
s t u d y m o r e , g r a s p p o l i c i e s , p a y a t t e n t i o n t o m e t h o d s o f w o r k , 
b e g o o d a t b r i n g i n g o u t t h e f a c t s a n d r e a s o n i n g , a n d c o n s u l t i n g 
t h o s e p e o p l e w h o h o l d d i f f e r e n t v i e w s , d i s c u s s i n g p r o b l e m s 
w i t h t h e m , a n d u n i t i n g w i t h t h e b r o a d m a s s e s . T h e y s h o u l d 
w e l c o m e t h e c o r r e c t i o n o f e r r o r s b y t h o s e c o m r a d e s w h o h a v e 
c o m m i t t e d e r r o r s o f l i n e . O n l y i n t h i s w a y w i l l w e b e a b l e t o 
e x p o s e a n d i s o l a t e t o t h e m a x i m u m t h e h a n d f u l o f p e o p l e i n 
a u t h o r i t y w h o a r e t a k i n g t h e c a p i t a l i s t r o a d , o r g a n i z e t h e 
m i g h t y a r m y o f t h e p r o l e t a r i a n c u l t u r a l r e v o l u t i o n , s e i z e n e w 
v i c t o r i e s a n d f u l f i l t h e g r e a t h i s t o r i c t a s k e n t r u s t e d t o u s b y 
C h a i r m a n M a o . 
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